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The relation in which u stands to k is the same as
that in which i stands to I and n, both of which conso-
nants are formed by closure at the teeth. We should
rather have expected, from the relation of u to k, that i
would have been connected with t. The reason why this
is not the ease is that s or sch is much more easily joined
to t, both, particularly sch, being very audible fricative
noises, and capable of being produced by the same cur-
rent of air as that with which t breaks out, so that if any
after-sound is heard after t, it will naturally be s or sch.
Analogy would, after this explanation, lead us to expect
ch to be the after-sound for k. In the first place, how-
ever, ch does not readily join with k; and secondly, it is
not a very audible sound, so that u follows at once upon k
without any perceptible ch. The following examples will
show that t really is modified by an after-sound of s
ox sch.

LATIN.                              ITALIAN.            SPANISH.

turma                              ciurma             chusma

ol-turator                        turaggio

attactus (French attaque) acciacco

lucta                                lutta                India

gutta                               goccia

diurnus                           giorno

sedecula                          seggiola

lac, lactis                        latte                  leche

dictus                             detto, ditto         dicho

pectus                             petto                 pecho

To the same cause is due the general pronunciation
of tio, tia, tins as tsio, tsia, tsius, while in French and
Spanish even the primary sound is omitted (natus,
natio, nation, nacion); in English also the t is omitted,
an sch, however, taking the place of s (nation). In the